	NR 
	Mittwoch, 11. März 2026, 08:00 - 13:00 / 15:00 - 19:00
	
	
	Woche: 2

	CN 
	Mercredi, 11 mars 2026, 08h00 - 13h00 / 15h00 - 19h00
	
	
	Semaine : 2

	CN 
	Mercoledì, 11 marzo 2026, 08.00 - 13.00 / 15.00 - 19.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	


	


	
	
	 
	

	
	25.063
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27)
OCF. Programme d’allégement budgétaire 2027 de la Confédération
OCF. Misure di sgravio del bilancio della Confederazione applicabili dal 2027
	
	


	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	II/IIIa/IV

	
	25.041
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Voranschlag 2026 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2027-2029
OCF. Budget 2026 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2027-2029
OCF. Preventivo 2026 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2027-2029
	6
	


	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Stettler, Giacometti
	
	 
	II/IIIa/IV

	
	26.004
	ns
	DE
FR
IT
	PAG. Jahresbericht 2025 der GPK und der GPDel
OP. Rapport annuel 2025 des CdG et de la DélCdG
OP. Rapporto annuale 2025 delle CdG e della DelCdG
	
	


	GPK
CdG
CdG
	Parl
Parl
Parl
	Storni, Weichelt, Wismer Priska, Seiler Graf
	
	 
	IIIa/IV

	
	17.523
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Stamm) Walliser. Ermöglichung von Doppelnamen bei der Heirat
Iv.pa. (Stamm) Walliser. Autoriser le double nom en cas de mariage
Iv.pa. (Stamm) Walliser. Possibilità di portare il doppio cognome dopo il matrimonio
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Mahaim, von Falkenstein
	
	 
	IIIa/IV

	
	25.027
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Strafgesetzbuch (Reform der lebenslangen Freiheitsstrafe). Änderung
OCF. Code pénal (réforme de la peine privative de liberté à vie). Modification
OCF. Codice penale (Riforma della pena detentiva a vita). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	von Falkenstein, Bühler
	
	 
	IIIa/IV

	
	21.472
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Prezioso) Fivaz Fabien. Rehabilitierung der Schweizerinnen und Schweizer, die in der französischen Résistance gekämpft haben
Iv.pa. (Prezioso) Fivaz Fabien. Réhabilitation des Suisses ayant combattu dans la Résistance française
Iv.pa. (Prezioso) Fivaz Fabien. Riabilitare gli Svizzeri che hanno combattuto nella Resistenza francese
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Mahaim, Gianini
	
	 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Sicherheit»
Session extraordinaire «Sécurité»
Sessione straordinaria «Sicurezza»
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	25.3302
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Steinemann. Fehlanreize in der Sozialhilfe im Asylbereich beseitigen
Mo. Steinemann. Aide sociale dans le domaine de l'asile. Supprimer les mauvaises incitations
Mo. Steinemann. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel settore dell'asilo
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4588
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Mehr Schutz für die Bevölkerung. Wirksame Massnahmen gegen gewalttätige und kriminelle Asylsuchende
Mo. Groupe V. Plus de protection pour la population. Des mesures efficaces contre les demandeurs d’asile violents et criminels
Mo. Gruppo V. Proteggere meglio la popolazione. Misure efficaci contro i richiedenti l’asilo violenti e criminali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4589
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Für eine echte Asylstrategie im Interesse der Schweizer Bevölkerung
Mo. Groupe V. Pour une stratégie d’asile qui soit réellement dans l’intérêt de la population suisse
Mo. Gruppo V. Per una vera strategia in materia d’asilo nell’interesse della popolazione svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4559
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Stopp dem gewalttätigen Extremismus. Für eine bessere Kontrolle gewalttätiger und extremistischer Personen durch die Nachrichtendienste
Mo. de Quattro. Halte à l'extrémisme violent. Pour un meilleur contrôle des personnes violentes et extrémistes par les services de renseignement
Mo. de Quattro. Fermare l'estremismo violento. Per un miglior controllo delle persone violente ed estremiste da parte dei servizi delle attività informative
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4581
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wasserfallen Christian. Stopp dem Gewaltextremismus. Die vorläufige Festnahme ist auf 48 Stunden zu verlängern
Mo. Wasserfallen Christian. Halte à l'extrémisme violent. L'arrestation provisoire doit être étendue à 48 heures
Mo. Wasserfallen Christian. Stop all'estremismo violento. L'arresto provvisorio va prolungato a 48 ore
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4711
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Flach. Weniger Bürokratie bei Mehrfachtätern ohne ordentlichen Wohnsitz- oder Aufenthaltsstatus. Effiziente Strafverfolgung ermöglichen
Mo. Flach. Moins de bureaucratie dans le cas des auteurs d'infractions multirécidivistes sans statut de résidence ou de séjour régulier. Permettre des poursuites pénales efficaces
Mo. Flach. Plurirecidivi senza titolo di domicilio o dimora. Meno burocrazia per rendere più efficiente il perseguimento penale
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4728
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Weber. Verstärkung an der Front der Strafverfolgung gegen Geldwäsche, Cybercrime und organisierte und sowie grenzüberschreitende Kriminalität
Mo. Weber. Blanchiment d’argent, cybercriminalité et criminalité organisée et transfrontalière. Renforcer la poursuite pénale
Mo. Weber. Riciclaggio di denaro, cibercriminalità e criminalità organizzata e transfrontaliera: rafforzare il perseguimento penale
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4813
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nause. Stopp dem Gewaltextremismus. Bessere nachrichtendienstliche Kontrolle von gewalttätig-extremistischen Personen
Mo. Nause. Halte à l'extrémisme violent. Meilleur contrôle des personnes extrémistes violentes par le SRC
Mo. Nause. Fermare l'estremismo violento. Miglior controllo delle persone estremiste violente nel quadro delle attività informative
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4817
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Chappuis. Stärkung der Kompetenzen des Bundes zur Verhinderung ausländischer Einmischung
Mo. Chappuis. Renforcer la capacité de la Confédération à prévenir les ingérences étrangères (FIMI)
Mo. Chappuis. Rafforzamento della capacità della Confederazione di difendersi dalle ingerenze straniere (FIMI)
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4867
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Kamerzin. Gewalttätiger Extremismus bei Demonstrationen. Veranstalter sollen die Kosten übernehmen
Mo. Kamerzin. Extrémisme violent lors de manifestations. Prise en charge des frais par les organisateurs
Mo. Kamerzin. Estremismo violento durante manifestazioni. Addossare i costi agli organizzatori
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4619
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Opfer besser schützen. Obligatorische Landesverweisung bei allen Offizialdelikten im häuslichen Bereich
Mo. Groupe V. Améliorer la protection des victimes. Prévoir l’expulsion obligatoire pour toutes les infractions domestiques poursuivies d’office
Mo. Gruppo V. Migliorare la protezione delle vittime. Espulsione obbligatoria per tutti i reati in ambito domestico perseguibili d’ufficio
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3676
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. Betroffene schützen. Strafverfolgungsbehörden aus- und weiterbilden
Mo. Funiciello. Former les autorités de poursuite pénale pour mieux protéger les victimes
Mo. Funiciello. Formare le autorità di perseguimento penale per proteggere le vittime
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4224
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Jaccoud. Geschlechtsspezifische Gewalt. Kein Opfer ohne Gerechtigkeit, kein Täter ohne Verurteilung
Mo. Jaccoud. Violence de genre. Aucune victime sans justice, aucun agresseur sans condamnation
Mo. Jaccoud. Violenza di genere. Nessuna vittima senza giustizia, nessun aggressore senza condanna
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4848
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Weichelt. Register zu Femiziden und häuslicher Gewalt
Mo. Weichelt. Registre des féminicides et de la violence domestique
Mo. Weichelt. Registro dei femminicidi e della violenza domestica
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.3624
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Martin.  Lernenden für die gesamte Lehrzeit die Grenzgängerbewillligung erteilen
Mo. Schmid Martin.  Accorder aux apprentis une autorisation frontalière pour toute la durée de leur apprentissage
Mo. Schmid Martin. Rilascio di un permesso per frontalieri per tutta la durata dell’apprendistato
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gianini, Weber
	
	Knutti 
	IV

	
	25.3689
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren
Mo. Stark. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d’asile
Mo. Stark. Ridurre gli incentivi sbagliati nella politica d'asilo
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard, Weber
	
	Gysin Greta, Riner
	IV

	
	25.3739
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Die Schweiz schliesst sich der Initiative zur Reform der Europäischen Menschenrechtskonvention an
Mo. Germann. Adhésion de la Suisse à l’initiative visant à réformer la Convention européenne des droits de l’homme
Mo. Germann. Adesione della Svizzera all’iniziativa per la riforma della Convenzione europea dei diritti dell’uomo
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Golay Roger
	
	Dandrès 
	IV

	
	25.3742
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Sozialhilfe. Fehlanreize im Asylwesen beseitigen
Mo. Chiesa. Aide sociale. Supprimer les incitations erronées dans le secteur de l’asile
Mo. Chiesa. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel settore dell'asilo
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Paganini, Klopfenstein Broggini
	
	 
	IV

	
	25.3946
	s
	DE
FR
IT
	Mo. RK-S.  Schuldangemessene Gesamtstrafen
Mo. CAJ-E. Peines d’ensemble adaptées à la faute
Mo. CAG-S. Pene uniche commisurate alla colpa
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy, Gianini
	
	Dandrès 
	IV

	
	25.4273
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs. Erhalt der Wettbewerbsfähigkeit unserer Wirtschaft, Schaffung von Arbeitsplätzen und Wahrung der Grundrechte
Mo. Gapany. Surveillance de la correspondance par poste et télécommunication. Préserver la compétitivité de notre économie, la création d'emplois et le respect des libertés fondamentales
Mo. Gapany. Sorveglianza della corrispondenza postale e del traffico delle telecomunicazioni. Preservare la competitività della nostra economia, la creazione di posti di lavoro e il rispetto delle libertà fondamentali
	
	


	KVF
CTT
CTT
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	V

	
	26.3000
	n
	DE
FR
IT
	Mo. RK-N. Anpassung der Strafprozessordnung (StPO) betreffend Aus- und Weiterbildung der Strafbehörden
Mo. CAJ-N. Modification du Code de procédure pénale (CPP) concernant la formation initiale et continue des autorités pénales
Mo. CAG-N. Adeguamento del Codice di procedura penale (CPP) concernente la formazione e la formazione continua delle autorità penali
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	von Falkenstein, Maitre
	
	Golay Roger 
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	26.024
	n
	DE
FR
IT
	PAG. Erklärung des Nationalrats. Historische Verfolgung der Schweizer Jenischen und Sinti
OP. Déclaration du Conseil national. Persécution historique des Yéniches et des Manouches/Sintés suisses
OP. Dichiarazione del Consiglio nazionale. Persecuzione storica degli Jenisch e Sinti svizzeri
	
	


	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Maitre, Schmezer
	
	 
	IV

	
	24.312
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Digitale Transformation schweizweit mit gebündelten Kräften angehen!
Iv.ct. SG. Unir les forces à l’échelle du pays pour aborder la transformation numérique
Iv.ct. SG. Unire le forze per la trasformazione digitale
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Balmer, Freymond
	
	Blunschy
	IV

	
	24.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Verzicht auf die schriftliche Begründung von Urteilen ermöglichen
Iv.ct. SG. Permettre de renoncer aux motivations écrites des jugements
Iv.ct. SG. Consentire di rinunciare alla motivazione scritta delle sentenze
	
	


	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Gianini, Mahaim
	
	Bregy 
	IV

	
	24.320
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. NE. Für ein menschlicheres Asylsystem
Iv.ct. NE. Pour un système d'asile à dimension humaine
Iv.ct. NE. Per un sistema di asilo più umano
	
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Paganini
	
	Tschopp 
	IV

	
	24.328
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für eine Anerkennung des Staates Palästina durch die Schweiz
Iv.ct. GE. Pour une reconnaissance de l'Etat de la Palestine par la Suisse
Iv.ct. GE. Per un riconoscimento dello Stato di Palestina da parte della Svizzera
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	Weber, Vontobel
	
	Fehlmann Rielle 
	IV

	
	25.049
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Mobilitätsdateninfrastruktur (MODIG). Bundesgesetz
OCF. Infrastructure de données sur la mobilité (LIDMo). Loi fédérale
OCF. Infrastruttura di dati sulla mobilità (LIDMo). Legge federale
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schaffner, Storni
	Div.
	Div. 
	IIIb/IV



3/5
